
القرآن الكريم
أعوذ باالله من الشيطان الرجيم

میں پناه مانگتا ہوں الله کی شیطان کے شر سے

المنزل-۶ اٰیٰاتھَُا - ٢٠٩  ,  رُكُوۡ عَاتھَُا -  ١۵إِلیَْھِ یرَُدُّ عِلْمُ السَّاعَةِ -  ٢۵
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ حٰمٓ السجدة / فصُّلتَ(مكي)اٰیٰاتھَُا-۴ ۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

-۶
 المنزل

اعةَِ ؕ وَمَا تخَۡرُجُ مِنۡ ثمََرٰتٍ مِّنۡ اكَۡمَامِهاَ وَمَا تحَۡمِلُ مِنۡ الِيَهِۡ يرَُدُّ �لِمُۡ السَّ
�كَۙ مَا منِاَّ مِنۡ انُثۡىٰ وَلاَ تضََعُ الاَِّ بعِلِمِۡهٖ ؕ وَيوَۡمَ ينُاَدِيهِۡمۡ ايَنَۡ شُرَ�آَءِىۡۙ قاَلـُوۡاۤ اذٰنَ

47 شَهِيدٍۡ ۚ  

۶-
 المنزل

47 قیامت کی خبرکا اسی کی طرف حوالہ دیا جاتا ہے اور کوئی پھل 
اپنے غلافوں سے نہیں نکلتا اور نہ کوئی ماده حاملہ ہوتی ہے اور نہ

وضح حمل کرتی ہے مگر اس کے علم سے اور جس دن انہیں پکارے
گا کہ میرے شریک کہاں ہیں کہیں گے ہم نے آپ سے عرض کر دیا

کہ ہم میں سے کسی کو بھی خبر نہیں

 48 وَضَلَّ عنَهُۡمۡ مَّا �اَنوُۡا يدَۡعُوۡنَ مِنۡ قبَلُۡ  وَظَنوُّۡا مَا لهَُمۡ مِّنۡ مَّحِيصٍۡ  

 
48 اور ان سے وه کھوئے جائیں گے جنہیں اس سے پہلے پکارتے 
تھے اوریقین کر لیں گے کہ انہیں کسی طرح بھی چھٹکارا نہیں

 49 رُّ فيََ�ؤُۡسٌ قنَوُۡطٌ   هُ الشَّ سَّ  وَانِۡ مَّ لاَ يسَۡ�مَُٔ الاۡنِسَۡانُ مِنۡ دُ�آَءِ الخَۡيرِۡ
49 انسان بھلائی مانگنے سے نہیں تھکتا اور اگر اسے کوئی تکلیف 

پہنچ جائے تو مایوس اور نا امید ہو جاتا ہے



 

 

اعةََ تهُۡ ليَقَُوۡلنََّ هذَٰا لىِۡ ۙ وَمَاۤ اظَُنُّ السَّ آءَ مَسَّ وَلَ�نِٕۡ اذَقَنۡهُٰ رَحۡمَةً مّنِاَّ مِنۡۢ بعَۡدِ ضَرَّ
ۤۡ انَِّ لىِۡ عِندَۡهٗ لـَلحُۡسۡنىٰ  ۚ فلَـَ�نُـَبـِّئنََّ الذَِّينَۡ كفَرَُوۡا جِعۡتُ الىِٰ رَبىِّ لَ�نِٕۡ رُّ   ۙ وَّ مَةً قإَٓ�ِ

50 بِمَا عَمِلوُۡا وَلـَنذُِيقۡنَهَُّمۡ مِّنۡ �ذََابٍ �لَيِظٍۡ  

 

50 اور اگر ہم اسے اس مصیبت کے بعدجو اس پر آئی تھی اپنی رحمت 
کا مزه چکھاتے ہیں تو کہتا ہے یہ میرا حق تھا اور میں نہیں خیال

کرتا کہ قیامت قائم ہو گی اور اگر میں اپنے رب کے پاس گیا بھی تو
بے شک میرے لیے اس کے ہاں بھلائی ہی ہو گی ہم کافروں کو

ضرور بتائیں گے جو کچھ وه کرتے رہے اور ہم ضرور انہیں سخت
عذاب چکھائیں گے

 

رُّ فذَُوۡ دُ�آَءٍ عرَِيضٍۡ  هُ الشَّ وَاذِاَۤ انَعۡمَۡناَ �ََ� الاۡنِسَۡانِ اعَۡرَضَ وَناَٰ بجَِانبِهِٖ ۚ وَاذِاَ مَسَّ
51

 

51 اور جب ہم نے انسان پر انعام کیا تو اس نے منہ پھیر لیا اور کناره 
کش ہو گیا اور جب اس کو تکلیف پہنچی تو لمبی چوڑی دعا کرنے

لگا

 

نۡ هُوَ فىِۡ شِقاَقٍۢ ِ ثُمَّ كفَرَۡتُمۡ بهِٖ منَۡ اضََلُّ مِمَّ قُلۡ ارََءيَتۡمُۡ انِۡ �اَنَ مِنۡ عِندِۡ ا��
52 بعَِيدٍۡ  

52 کہہ دو بھلا دیکھوتو سہی اگر یہ قرآن الله کی طرف سے ہو پھر تم 
اس کا انکار کر بیٹھے تو ایسے پرلے درجہ کے ضدی سے کون



زیاده گمراه ہو گا 

 

َ لهَُمۡ انَهَُّ الحَۡـقُّ  ؕ اوََلمَۡ يكَۡفِ سَنرُِيهِۡمۡ ايٰٰ�نِاَ فىِ الاۡفٰاَقِ وَفىِۤۡ انَفُۡسِهِمۡ حَتى� يتَبَينََّ
53 ءٍ شَهِيدٌۡ   برَِبكَِّ انَهَّٗ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ

 

53 عنقریب ہم اپنی نشانیاں انہیں دنیا میں دکھائیں گے اور خود ان کے 
نفس میں یہاں تک کہ ان پر واضح ہو جائے گا کہ وہی حق ہے کیا ان

کے رب کی یہ بات کافی نہیں کہ وه ہر چیز کو دیکھ رہا ہے

۱ 54ع   ٌۡءٍ مُّحِيط الاََۤ انِهَُّمۡ فىِۡ مِرۡيةٍَ مِّنۡ لقِّآَءِ رَبِّهِمۡ ؕ الاََۤ انِهَّٗ بُِ�لِّ َ�ۡ

 ۱ع
54 خبردار انہیں اپنے رب کے پاس حاضر ہونے میں شک ہے خبردار 

بے شک وه ہر چیز کوگھیرے ہوئے ہے
رُكُوۡ عَاتھَُا- ۵ سُوۡرَةُ الشّوریٰ(مكي)اٰیٰاتھَُا- ٣ ۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 حٰمٓ  
 1 حمۤ 

 2 عسٓٓقٓ  
 2 عۤسۤقۤ 

 3 ُ العۡزَِيزُۡ الحَۡكِيمُۡ   كَذلٰكَِ يوُِۡ�ۤۡ الِيَكَۡ وَالىَِ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡكَِۙ ا��

 
3 اسی طرح سے الله زبردست حکمت والا آپ کی طرف وحی کرتا 

(کرتا تھا) جو آپ سے پہلے تھے ہے اور ان کی طرف بھی 



 4 ُ العۡظَِيمُۡ   مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ؕ وَهُوَ العَِۡ�ّ لهَٗ مَا فىِ السَّ

 
4 اسی کا ہے جو کچھ آسمانوں اور زمین میں ہے اور وه بلند مرتبہ 

بزرگی والا ہے

 

رۡنَ مِنۡ فوَۡقهِِنَّ  وَالمَۡلٰٓ�ِٕكَةُ يسَُبحُِّوۡنَ بحَِمۡدِ رَبِّهِمۡ مٰوتُٰ يتَفَطََّ تـَ�اَدُ السَّ
5 حِيمُۡ   َ هُوَ الغۡفَُوۡرُ الرَّ وَيسَۡتغَفِۡرُوۡنَ لمَِنۡ فىِ الاۡرَۡضِ ؕ الاََۤ انَِّ ا��

 

5 قریب ہے کہ آسمان اوپر سے پھٹ جائیں اور سب فرشتے اپنے رب 
کی حمد کے ساتھ تسبیح کرتے ہیں اور ان کے لیے جو زمین میں ہیں

مغفرت مانگتے ہیں خبردار بے شک الله ہی بخشنے والا نہایت رحم
والا ہے

 

6 ُ حَفِيظٌۡ �لَيَهِۡمۡ ۖ وَمَاۤ انَتَۡ �لَيَهِۡمۡ بوَِكِيلٍۡ   وَالذَِّينَۡ اتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖۤ اوَۡلِيآَءَ ا��

 
6 اور وه لوگ جنہوں نے اس کے سوا اور کارساز بنا رکھے ہیں الله 

ان کا حال دیکھ رہا ہے اور آپ ان کے ذمہ دار نہیں ہیں

 

وَكَذلٰكَِ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ قُرۡانٰاً عرََبِياًّ لـِّتـُنذِۡرَ امَُّ القُۡرٰى وَمنَۡ حَوۡلهَاَ وَتنُذِۡرَ يوَۡمَ
7 عِيرِۡ   الجَۡمۡعِ لاَ رَيبَۡ فيِهِۡ ؕ فرَِيقٌۡ فىِ الجَۡنةَِّ وَفرَِيقٌۡ فىِ السَّ

7 اور اسی طرح ہم نے آپ پر عربی زبان میں قرآن نازل کیا تاکہ آپ 
مکہ والوں اور اس کے آس پاس والوں کو ڈرائیں اور قیامت کے دن

سے بھی ڈرائیں جس میں کوئی شبہ نہیں (اس روز) ایک جماعت
جنت میں اور ایک جماعت جہنم میں ہو گی



 

 

ٰـكِنۡ يدُّۡخِلُ منَۡ يشََّآءُ فىِۡ رَحۡمَتهِٖ ؕ ل احِدَةً وَّ ُ لجََعلَهَُمۡ امَُّةً وَّ وَلوَۡ شَآءَ ا��
8 لاَ نصَِيرٍۡ   لىٍِّ وَّ لمُِوۡنَ مَا لهَُمۡ مِّنۡ وَّ وَالظ�

 

8 اور اگر الله چاہتا تو ان سب کو ایک ہی جماعت کر دیتا لیکن الله 
جسے چاہتا ہے اپنی رحمت میں داخل کرتا ہے اور ظالموں کا نہ

کوئی دوست ہے اور نہ کوئی مددگار

 ۲ع

ءٍ ُ هُوَ الوَۡلىُِّ وَهُوَ يُۡ�ِ المَۡو�ٰۡ وَهُوَ �َٰ� �لُِّ َ�ۡ امَِ اتَّخَذُوۡا مِنۡ دُوۡنِهٖۤ اوَۡلِيآَءَ ۚ فاَ��
9   ٌۡقدَِير

 ۲ع

9 کیا انہوں نے اس کے سوا اوربھی مددگار بنا رکھے ہیں پھر الله ہی 
مددگار ہے اور وہی مردووں کو زنده کرے گا اور وه ہر چیز پر قادر

ہے

 

ُۖۡلَيَهِۡ توََ�لَّت� ۡ ُ رَبىِّ ِ  ؕ ذٰ لكُِمُ ا�� ءٍ فحَُكۡمُهٗۤ الىَِ ا�� وَمَا اخۡتلَـَفۡتمُۡ فيِهِۡ مِنۡ َ�ۡ
10 وَالِيَهِۡ انُِيبُۡ  

 

10 اور جس بات میں بھی تم اختلاف کرتے ہو سو اس کا فیصلہ الله کے 
سپرد ہے وہی الله میرا رب ہے اسی پر میرا بھروسہ ہے اور اس کی

طرف میں رجوع کرتا ہوں

 

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ؕ جَعلََ لـَكُمۡ مِّنۡ انَفُۡسِكُمۡ ازَۡوَاجًا وَّ مِنَ الاۡنَعۡاَمِ فاَطِرُ السَّ
11 مِيعُۡ البۡصَِيرُۡ     ۚ وَهُوَ السَّ ءٌ ازَۡوَاجًا  ۚ يذَۡرَؤُكُمۡ فيِهِۡ  ؕ لَ�سَۡ كَمِثلۡهِٖ َ�ۡ



 

11 وه آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا ہے اسی نے تمہاری جنس 
سے تمہارے جوڑے بنائے اور چارپایوں کےبھی جوڑے بنائے تمہیں

زمین میں پھیلاتا ہے کوئی چیز اس کی مثل نہیں اور وه سننے والا
دیکھنے والا ہے

 

ءٍ زۡقَ لمَِنۡ يشََّآءُ وَيقَۡدِرُ ؕ انِهَّٗ بُِ�لِّ َ�ۡ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ ۚ يَ�سُۡطُ الرِّ لهَٗ مَقاَلِيدُۡ السَّ
12 �لَيِمٌۡ  

 

12 اس کے ہاتھ میں آسمانوں اور زمین کی کنجیاں ہیں روزی کشاده 
کرتا ہے جس کی چاہے اور تنگ کر دیتا ہے بے شک وه ہر چیز کو

جاننے والا ہے

 

ۤ �نۡاَ بهِٖ الذَِّىۡۤ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ وَمَا وَصَّ ينِۡ مَا وَ�� بهِٖ نوُۡحًا وَّ شَرَعَ لـَكُمۡ مِّنَ الدِّ
قُوۡا فيِهِۡ ؕ كبَـُرَ �ََ� ينَۡ وَ لاَ تتَفَرََّ ابِرٰۡهِيمَۡ وَمُوٰۡ� وَ�ِ�ٰۡ�ٓ انَۡ اقَِيمُۡوا الدِّ

ۤ الِيَهِۡ منَۡ يشََّآءُ وَيهَۡدِىۡۤ الِيَهِۡ منَۡ ُ يجَۡ�بىَِۡ المُۡشۡرِكِينَۡ مَا تدَۡعُوۡهُمۡ الِيَهِۡ  ؕ اَ��
13 يُِّ�يبُۡ  

 

13 تمہارے لیے وہی دین مقرر کیا جس کا نوح کو حکم دیا تھا اور اسی 
راستہ کی ہم نے آپ کی طرف وحی کی ہے اور اسی کا ہم نے ابراھیم
اور موسیٰ اور عیسیٰ کو حکم دیا تھا کہ اسی دین پر قائم رہو اور اس
میں پھوٹ نہ ڈالنا جس چیز کی طرف آپ مشرکوں کو بلاتے ہیں وه

ان پر گراں گزرتی ہے الله جسے چاہے اپنی طرف کھینچ لیتا ہے اور
جو اس کی طرف رجوع کرتا ہے اسے راه دکھاتا ہے



 

قُوۡاۤ الاَِّ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا جَآءهَُمُ العۡلِمُۡ بغَيۡاًۢ بَ�نۡهَُمۡ ؕ وَلوَۡلاَ �لَمَِةٌ سَبقَتَۡ مِنۡ وَمَا تفَرََّ
بكَِّ الىِٰٓ اجََلٍ مُّسَّ�ً لقَُِّ�َ بَ�نۡهَُمۡ ؕ وَ انَِّ الذَِّينَۡ اوُۡرِثُوا الكِۡتبَٰ مِنۡۢ بعَۡدِهِمۡ رَّ

14 لَِ�ۡ شَكٍّ مّنِهُۡ مُرِيبٍۡ  

 

14 اور اہلِ کتاب جوجدا جدا فرقے ہوئے تو علم آنے کے بعد اپنی باہمی 
ضد سے ہوئے اور اگر تیرے رب کی طرف سے ایک وقت مقرر

(قیامت) تک کا وعده نہ ہوتا تو ان میں فیصلہ ہوگیا ہوتا اور جو ان
کے بعد کتاب کے وارث بنائے گئے ہیں (زمانہِ نبوی کے اہل کتاب)

وه اس (دین) کی نسبت حیرت انگیز شک میں ہیں

 

فلَذِلٰكَِ فاَدۡعُ  ۚ وَاسۡتقَمِۡ كَمَاۤ امُِرۡتَ ۚ وَلاَ تَ�بَّعِۡ اهَۡوَآءهَُمۡ ۚ وَقُلۡ امٰنَتُۡ بِمَاۤ انَزَۡلَ
ُ رَبنُّاَ وَرَبكُُّمۡ ؕ لـَناَۤ اعَۡمَالـُناَ وَلـَكُمۡ ُ مِنۡ كِتبٍٰ  ۚ وَامُِرۡتُ لاَِ�دِۡلَ بَ�نۡكَُمُ ؕ اَ�� ا��

15 ُ يجَۡمَعُ بيَۡ�نَاَ ۚ وَالِيَهِۡ المَۡصِيرُۡؕ   ةَ بيَۡ�نَاَ وَبَ�نۡكَُمُ ؕ اَ�� اعَۡمَالكُُمۡ ۚ لاَ حُجَّ

 

15 تو آپ اسی دین کی طرف بلائیے اور قائم رہیئے جیسا آپ کو حکم 
دیا گیا ہے اور ان کی خواہشوں پر نہ چلیئے اور کہہ دو کہ میں اس
پر یقن لایا ہوں جو اللھنےکتاب نازل کی ہے اور مجھے حکم دیا گیا

ہے کہ میں تمہارے درمیان انصاف کروں الله ہی ہمارا اور تمہارا
پروردگار ہے ہمارے لیے ہمارےاعمال ہیں اور تمہارے لیے تمہارے

اعمال اور تمہارے درمیان کوئی جھگڑا نہیں الله ہم سب کو جمع کر
لے گا اور اسی کی طرف لوٹ کر جانا ہے



 

تُهُمۡ داَحِضَةٌ عِندَۡ رَبِّهِمۡ ِ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا اسۡتجُِيبَۡ لهَٗ حُجَّ وۡنَ فىِ ا�� وَالذَِّينَۡ يحَُآجُّ
16 لهَُمۡ �ذََابٌ شَدِيدٌۡ   وَ�لَيَهِۡمۡ غضََبٌ وَّ

 

16 اور جو لوگ الله(کے دین) کے بارے میں جھگڑتے ہیں بعد اس کے 
کہ وه مان لیا گیا ان لوگوں کی حجّت ان کے رب کے ہاں باطل ہے

اور ان پر غضب ہے اور ان کے لیے سخت عذاب ہے

 

17 اعةََ قرَِيبٌۡ   ُ الذَِّىۡۤ انَزَۡلَ الكِۡتبَٰ باِلحَۡقِّ وَالمِۡيزَۡانَ ؕ وَمَا يدُۡرِيكَۡ لعَلََّ السَّ اَ��

 
17 الله ہی ہے جس نے سچی کتاب اور ترازو نازل کی اور آپ کو کیا 

معلوم شاید قیامت قریب ہو

 

يسَۡتعَجِۡلُ بِهاَ الذَِّينَۡ لاَ يؤُۡمنِوُۡنَ بِهاَ  ۚ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا مُشۡفِقُوۡنَ منِهۡاَ ۙ وَيعَلۡمَُوۡنَ
18 اعةَِ لَِ�ۡ ضَللٍٰۢ بعَِيدٍۡ   انَهَّاَ الحَۡقُّ   ؕ الاََۤ انَِّ الذَِّينَۡ يمَُارُوۡنَ فىِ السَّ

 

18 اس کی جلدی تووہی کرتے ہیں جو اس پر ایمان نہیں رکھتے اور 
جو ایمان رکھتے ہیں وه اس سے ڈر رہے ہیں اور جانتے ہیں کہ وه

برحق ہے خبردار بے شک جو لوگ قیامت کے باره میں جھگڑا
کرتے ہیں وه پرلے درجے کی گمراہی میں ہیں

19  ۳ع   ُۡلطَِيفٌۡۢ بعِبِاَدِهٖ يرَۡزُقُ منَۡ يشََّآءُ ۚ وَهُوَ القۡوَِىُّ العۡزَِيز ُ اَ��

  ۳ع
19 الله اپنے بندوں پر بڑا مہربان ہے جسے (جس قدر) چاہے روزی 

دیتا ہے اوروه بڑا طاقتور زبردست ہے



 

نيۡاَ منَۡ �اَنَ يرُِيدُۡ حَرۡثَ الاۡخِٰرَةِ نزَِدۡ لهَٗ فىِۡ حَرۡثهِٖ ۚ وَمنَۡ �اَنَ يرُِيدُۡ حَرۡثَ الدُّ
20 نؤُۡتِهٖ منِهۡاَ وَمَا لهَٗ فىِ الاۡخِٰرَةِ مِنۡ نصَِّيبٍۡ  

 

20 جو کوئی آخرت کی کھیتی کا طالب ہو ہم اس کے لیے اس کھیتی 
(بقدر میں برکت دیں گے اور جو دنیا کی کھیتی کا طالب ہو اسے 

مناسب) دنیا میں دیں گے اور آخرت میں اس کا کچھ حصہ نہیں ہوگا

 

ُ ؕ وَلوَۡلاَ �لَمَِةُ الفۡصَۡلِ ينِۡ مَا لمَۡ ياَذۡنَۡۢ بهِِ ا�� امَۡ لهَُمۡ شُرَكؤُٰٓا شَرَعُوۡا لهَُمۡ مِّنَ الدِّ
21 لمِِينَۡ لهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ   لقَُِ�َ بَ�نۡهَُمۡ ؕ وَانَِّ الظ�

 

21 کیا ان کے اور شریک ہیں جنہوں نے ان کے لیے دین کا وه طریقہ 
نکالا ہے جس کی الله نے اجازت نہیں دی اور اگر فیصلہ کا وعده نہ
ہوا ہوتا تو ان کا دنیا ہی میں فیصلہ ہو گیا ہو تا اور بے شک ظالموں

کے لیے دردناک عذاب ہے

 

ا كَسَبوُۡا وَهُوَ وَاقعٌِۢ بِهِمۡ ؕ وَالذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا لمِِينَۡ مُشۡفِقينَِۡ مِمَّ ترََى الظ�
لحِٰتِ فىِۡ رَوۡضَاتِ الجَۡـن�تِ ۚ لهَُمۡ مَّا يشََآءُوۡنَ عِندَۡ رَبِّهِمۡ ؕ ذلٰكَِ هُوَ الفۡضَۡلُ الص�

22 الكَۡبيرُِۡ  

 

22 (کے  (قیامت کے دن) دیکھیں گے کہ اپنے اعمال  آپ ظالموں کو 
وبال) سے ڈر رہے ہوں گے اور ان پر پڑنے والا اور جو لوگ ایمان

لائے اور نیک کام کیے وه بہشت کے باغوں میں ہوں گے انہیں جو
چاہیں گے اپنے رب کے ہاں سے ملے گا یہی وه بڑا فضل ہے



 

ۤ لحِٰتِ ؕ قُلْ لاَّ ُ عِباَدهَُ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص� رُ ا�� ذٰ لكَِ الذَِّىۡ يبُشَِّ
اسَۡ�َٔ�لـُكُمۡ �لَيَهِۡ اجَۡرًا الاَِّ المَۡوَدَّةَ فىِ القُۡرۡبىٰ ؕ وَمنَۡ يقَّۡترَِفۡ حَسَنةًَ نزَِّدۡ لهَٗ فيِهۡاَ

23 َ غفَُوۡرٌ شَكُوۡرٌ   حُسۡناً  ؕ انَِّ ا��

 

23 (فضل) جس کی الله اپنے بندوں کو خوشخبری دے دیتا ہے  یہی وه 
جو ایمان لائے اور نیک کام کیے کہہ دو میں تم سے اس پر کوئی

اجرات نہیں مانگتا بجز رشتہ داری کی محبت کے اور جو نیکی
کمائے گا تو ہم اس میں اس کے لیے بھلائی زیاده کردیں گے بے شک

الله بخشنے والا قدردان ہے

 

ُ ُ يخَۡتمِۡ �َٰ� قلَبۡكَِ  ؕ وَيمَۡحُ ا�� ِ كَذِباً  ۚ فاَِنۡ يشََّاِ ا�� امَۡ يقَُوۡلوُۡنَ افۡتـَرٰى �ََ� ا��
24 دُوۡرِ   البۡاَطِلَ وَيحُِقُّ الحَۡقَّ بِ�لَمِٰتهِٖۤ  ؕ انِهَّٗ �لَيِمٌۡۢ بذَِاتِ الصُّ

 

24 کیا وه کہتے ہیں کہ آپ نے الله پر جھوٹ باندھا ہے پس اگر الله 
چاہے تو آپ کے دل پر مُہر کر دے اور الله باطل کو مٹا دیتا ہے اور
سچ کو اپنی کلام سے ثابت کر دیتا ہے بے شک وه سینوں کے بھید

خوب جانتا ہے

 25 يِّاتِٰ وَيعَلۡمَُ مَا تفَۡعلَوُۡنَ ۙ   وَهُوَ الذَِّىۡ يقَۡبلَُ التوَّۡبةََ عنَۡ عِباَدِهٖ وَيعَفُۡوۡا عنَِ السَّ

 
25 اور وہی ہے جو اپنے بندوں کی توبہ قبول کرتا ہے اور ان کے گناه 

معاف کر دیتا ہے اور جانتا ہے جو تم کرتے ہو



 

لحِٰتِ وَيزَِيدُۡهُمۡ مِّنۡ فضَۡلهِٖ ؕ وَالكۡفِٰرُوۡنَ وَيسَۡتجَِيبُۡ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡا وَعَمِلوُا الص�
26 لهَُمۡ �ذََابٌ شَدِيدٌۡ  

 

26 اور ان کی دعا قبول کرتا ہے جو ایمان لائے اور نیک کام کیے اور 
انہیں اپنے فضل سے زیاده دیتا ہے او رکافروں کے لیے سخت عذاب

ہے

 

لُ بقِدََرٍ مَّا يشََآءُ  ؕ انِهَّٗ زۡقَ لعِبِاَدِهٖ لبَغَوَۡا فىِ الاۡرَۡضِ وَلكِٰنۡ يَُّ�ِّ ُ الرِّ وَلوَۡ بسََطَ ا��
27 بعِبِاَدِهٖ خَبيرٌِۡۢ بصَِيرٌۡ  

 

27 اور اگر الله اپنے بندوں کی روزی کشاده کر دے تو زمین پر 
سرکشی کرنے لگیں لیکن وه ایک اندازے سے اتارتا ہے جتنی چاہتا

ہے بے شک وه اپنے بندوں سے خوب خبردار دیکھنے والا ہے

 

لُ الغۡيَثَۡ مِنۡۢ بعَۡدِ مَا قنَطَُوۡا وَينَۡشُرُ رَحۡمَتهَٗ  ؕ وَهُوَ الوَۡلىُِّ الحَۡمِيدُۡ  وَهُوَ الذَِّىۡ يَُ�ِّ
28

 
28 اور وہی ہے جو ناامید ہو جانے کے بعد مینہ برساتا ہے اور اپنی 

رحمت کو پھیلاتا ہے اور وہی کارساز احمد کے لائق ہے

أربع  ۴ع

مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بثََّ فيِهِۡمَا مِنۡ دآَبةٍَّ  ؕ وَهُوَ �َٰ� وَ مِنۡ ايٰتٰهِٖ خَلقُۡ السَّ
29   ٌۡجَمۡعِهِمۡ اذِاَ يشََآءُ قدَِير

29 اور اس کی نشانیوں میں سے ایک یہ بھی ہے کہ آسمانوں اور زمین 
کو بنایا اور اس پر ہر قسم کے چلنے والے جانور پھیلائے اوروه جب



أربع  ۴ع
چاہے گا ان کے جمع کرنے پر قادر ہے

 30   ؕ وَمَاۤ اصََابكَُمۡ مِّنۡ مُّصِ�بۡةٍَ فبَمَِا كَسَبتَۡ ايَدِۡيكُۡمۡ وَيعَفُۡوۡا عنَۡ كَثيرٍِۡ

 
30 اور تم پر جو مصیبت آتی ہے تو وه تمہارے ہی ہاتھوں کے کیے 

ہوئے کاموں سے آتی ہے اور وه بہت سے گناه معاف کر دیتا ہے

 31 لاَ نصَِيرٍۡ   لىٍِّ وَّ ِ مِنۡ وَّ وَمَاۤ انَـۡتمُۡ بِمُعجِۡزِينَۡ فىِ الاۡرَۡضِ ۖۚ وَمَا لـَكُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا��

 
31 اور تم زمین میں عاجز کرنے والے نہیں اور سوائے الله کے نہ 

کوئی تمہارا کارساز ہے اور نہ کوئی مددگار

 32 وَمِنۡ ايٰتٰهِِ الجَۡوَارِ فىِ البۡحَۡرِ �اَلاَۡ�لاَۡمِؕ  
 32 اور اس کی نشانیوں میں سے سمندر میں پہاڑوں جیسے جہاز ہیں 

 

يحَۡ فيَظَۡللَنَۡ رَوَاكِدَ �َٰ� ظَهرِۡهٖؕ انَِّ فىِۡ ذلٰكَِ لاَيٰتٍٰ لـُِّ�لِّ صَباَّرٍ انِۡ يشََّاۡ يسُۡكِنِ الرِّ
33 شَكُوۡرٍۙ  

 

33 اگر وه چاہے تو ہوا کو ٹھیرا دے پس وه اس کی سطح پر کھڑ ے ره 
جائیں بے شک اس میں ہر صبر کرنے والے شکر گزار کے لیے

نشانیاں ہیں

 34    اوَۡ يوُۡبقِۡهُنَّ بِمَا كَسَبوُۡا وَيعَۡفُ عنَۡ كَثيرٍِۡ

 
34 یا ان کے برے اعمال کے سبب سے انہیں تباه کر دے اور بہتوں کو 

معاف بھی کر دیتا ہے

 35 يعَلۡمََ الذَِّينَۡ يجَُادِلوُۡنَ فىِۤۡ ايٰٰ�نِاَ ؕ مَا لهَُمۡ مِّنۡ مَّحِيصٍۡ   وَّ



 
35 اور جان لیں وه جو ہماری آیتوں میں جھگڑتے ہیں کہ ان کے لیے 

پناه کی کوئی جگہ نہیں

 

ابَٰۡ� للِذَِّينَۡ ِ خَيرٌۡ وَّ نيۡاَ ۚ وَمَا عِندَۡ ا�� ءٍ فمََتاَعُ الحَۡيوٰةِ الدُّ فمََاۤ اوُۡتِ�تۡمُۡ مِّنۡ َ�ۡ
36 امٰنَوُۡا وَ�َٰ� رَبِّهِمۡ يتَوََ�لَّوُۡنَۚ  

 

36 پھر جو کچھ تمہیں دیا گیا ہے وه دنیا کی زندگی کا سامان ہے اور 
جو کچھ الله کے پاس ہے وه بہتر اور سدا رہنے والا ہے یہ ان کے

لیے ہے جو ایمان لائے اور اپنے رب پر توکل کرتے ہیں

 37 وَالذَِّينَۡ يجَۡتَ�بِوُۡنَ كَ�ٰٓ�رَِٕ الاۡثِۡمِ وَالفَۡوَاحِشَ وَاذِاَ مَا غضَِبوُۡا هُمۡ يغَفِۡرُوۡنَ ۚ  

 
37 اوروه جو بڑے بڑے گناہوں اور بے حیائی سے بچتے ہیں اور جب 

غضہ ہوتے ہیں تو معاف کر دیتے ہیں

 

ا لوٰةَ وَامَۡرُهُمۡ شُوۡرٰى بَ�نۡهَُمۡ وَمِمَّ وَالذَِّينَۡ اسۡتجََابُوا لرَِبِّهِمۡ وَاقَاَمُوۡا الصَّ
38 رَزقَنۡهُٰمۡ ينُفِۡقُوۡنَ ۚ  

 

38 اور وه جو اپنے رب کا حکم مانتے ہیں اور نماز ادا کرتے ہیں اور 
ان کا کام باہمی مشورے سے ہوتا ہے اور ہمارے دیے ہوئے میں سے

کچھ دیا بھی کرتے ہیں

 39 وَالذَِّينَۡ اذِاَۤ اصََابهَُمُ البَۡۡ�ُ هُمۡ يَ�تۡصَِرُوۡنَ  
 39 اور وه لوگ جب ان پر ظلم ہوتا ہے تو بدلہ لیتے ہیں 



 

ِ ؕ انِهَّٗ لاَ يحُِبُّ وَجَزؤُٰٓا سَ�ِّئةٍَ سَ�ِّئةٌَ مِّثلۡهُاَ ۚ فمََنۡ عفََا وَاصَۡلحََ فاَجَۡرُهٗ �ََ� ا��
40 لمِِينَۡ   الظ�

 

40 اوربرائی کا بدلہ ویسی ہی برائی ہے پس جس نے معاف کر دیا اور 
صلح کر لی تو اس کا اجر الله کے ذمہ ہے بے شک وه ظالموں کو

پسند نہیں کرتا

 41 وَلمََنِ انتْصََرَ بعَۡدَ ظُلمِۡهٖ فاَوُلٰٓ�ِٕكَ مَا �لَيَهِۡمۡ مِّنۡ سَِ�يلٍۡؕ  

 
41 اور جو کوئی ظلم اٹھانے کے بعد بدلہ لے تو ان پر کوئی الزام نہیں 

 

ِ�يلُۡ �ََ� الذَِّينَۡ يظَۡلمُِوۡنَ الناَّسَ وَ يبَغۡوُۡنَ فىِ الاۡرَۡضِ بغِيرَِۡ الحَۡقِّ ؕ اوُلٰٓ�ِٕكَ انِمََّا السَّ
42 لهَُمۡ �ذََابٌ الَِيمٌۡ  

 
42 الزام تو ان پر ہے جو لوگوں پر ظلم کرتے ہیں اور ملک میں ناحق 

سرکشی کرتے ہیں یہی ہیں جن کے لیے دردناک عذاب ہے

43  ۵ع   ِوَلمََنۡ صَبرََ وَغفَرََ انَِّ ذلٰكَِ لمَِنۡ عزَۡمِ الاۡمُُوۡر

  ۵ع
43 اور البتہ جس نے صبر کیا اور معاف کر دیا بے شکے یہ بڑی ہمت 

کا کام ہے

 

ا رَاوَُا العۡذََابَ لمِِينَۡ لمََّ لىٍِّ مِّنۡۢ بعَۡدِهٖ  ؕ وَترََى الظ� ُ فمََا لهَٗ مِنۡ وَّ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا��
44 يقَُوۡلوُۡنَ هَلۡ الىِٰ مرََدٍّ مِّنۡ سَِ�يلٍۡ ۚ  



 

44 اور جسے الله گمراه کر دے سو اس کے بعد اس کا کوئی کارساز 
نہیں اور ظالموں کو دیکھیں گے جب وه عذاب دیکھیں گے تو کہیں

گے کیا واپس جانے کا بھی کوئی راستہ ہے

 

لِّ ينَۡظُرُوۡنَ مِنۡ طَرۡفٍ خَِ�ٍّ  ؕ وَقاَلَ وَترَٰ�هُمۡ يعُرَۡضُوۡنَ �لَيَهۡاَ خٰشِعِينَۡ مِنَ الذُّ
ۤ الذَِّينَۡ امٰنَوُۡاۤ انَِّ الخٰۡسِرِينَۡ الذَِّينَۡ خَسِرُوۡاۤ انَفُۡسَهُمۡ وَاهَۡليِهِۡمۡ يوَۡمَ القِۡيمَٰةِ  ؕ الاََ

45 لمِِينَۡ فىِۡ �ذََابٍ مُّقِيمٍۡ   انَِّ الظ�

 

45 اور آپ انہیں دیکھیں گے کہ وه دوزخ کے سامنے لائے جائیں گے 
ایسے حال میں ذلت کے مارے جھکے ہوئے ہوں گے چھپی نگاه سے

دیکھ رہے ہوں گے اور وه لوگ کہیں گے جو ایمان لائے تھے بے
شک خساره اٹھانے والے وہی لوگ ہیں جنہوں نے اپنے آپ کو

اوراپنے گھر والوں کو قیامت کے دن خساره میں رکھا خبردار بے
شک ظالم ہی ہمیشہ عذاب میں ہوں گے

 

ُ فمََا لهَٗ مِنۡ ِ ؕ وَمنَۡ يضُّۡللِِ ا�� وَمَا �اَنَ لهَُمۡ مِّنۡ اوَۡلِيآَءَ ينَصُۡرُوۡنهَُمۡ مِّنۡ دُوۡنِ ا��
46 سَِ�يلٍۡؕ  

 
46 اور ان کا الله کے سوا کوئی بھی حمایتی نہ ہوگا کہ ان کو بچائے 

اورجسے الله گمراه کرے اس کے لیے کوئی بھی راستہ نہیں

 

ِ ؕ مَا لكَُمۡ مِّنۡ مَّلجَۡاٍ اسِۡتجَِ�بۡوُۡا لرَِبكُِّمۡ مِّنۡ قبَلِۡ انَۡ ياَِّۡ�َ يوَۡمٌ لاَّ مرََدَّ لهَٗ مِنَ ا��
47 مَا لكَُمۡ مِّنۡ نكَِّيرٍۡ   يوَّۡمَ�ِٕذٍ وَّ



 

47 اس سے پہلے اپنے رب کا حکم مان لو کہ وه دن آجائے جو الله کی 
طرف سے ٹلنے والا نہیں اس دن تمہارے لیے کوئی جائے پناه نہیں

ہو گی اور نہ تم انکارکر سکو گے

 

فاَِنۡ اعَۡرَضُوۡا فمََاۤ ارَۡسَلنۡكَٰ �لَيَهِۡمۡ حَفِيظًۡا ؕ انِۡ �لَيَكَۡ الاَِّ البۡلَغُٰ  ؕ وَانِاَّۤ اذِاَۤ اذَقَنۡاَ
مَتۡ ايَدِۡيهِۡمۡ فاَِنَّ ئةٌَۢ بِمَا قدََّ الاۡنِسَۡانَ منِاَّ رَحۡمَةً فرَِحَ بِهاَ ۚ وَانِۡ تُصِبهُۡمۡ سَ�ِّ

48 الاۡنِسَۡانَ كفَُوۡرٌ  

 

48 پھر بھی اگر نہ مانیں تو ہم نے آپ کو ان پر محافظ بنا کرنہیں بھیجا 
ہے آپ پر تو صرف پہنچا دینا ہے اور جب ہم انسان کو اپنی کوئی

رحمت چکھاتے ہیں تو اس سے خوش ہوجاتا ہے اور اگر اس پر اس
کے اعمال سے اس سے کوئی مصیبت پڑ جاتی ہے تو انسان بڑا ہی

ناشکرا ہے

 

يهَبَُ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ  ؕ يخَۡلقُُ مَا يشََآءُ  ؕ يهَبَُ لمَِنۡ يشََّآءُ انِاَثاً وَّ لـِّلـَّهِ مُلكُۡ السَّ
49 كُوۡرَ ۙ   لمَِنۡ يشََّآءُ الذُّ

 

49 آسمانوں اور زمین میں الله ہی کی بادشاہی ہے جو چاہتا ہے پیدا کر 
تا ہے جسے چاہتا ہے لڑکیاں عطا کرتا ہے اور جسے چاہتا ہے لڑکے

بخشتا ہے

 50 انِاَثاً  ۚ وَيجَۡعلَُ منَۡ يشََّآءُ عقَِيمًۡا ؕ انِهَّٗ �لَيِمٌۡ قدَِيرٌۡ   جُهُمۡ ذُكۡرَاناً وَّ اوَۡ يزَُوِّ

 
50 یا لڑکے اور لڑکیاں ملا کر دیتا ہے اور جسے چاہتا ہے بانجھ کر 

دیتا ہے بے شک وه خبردار قدرت والا ہے



 

رَآىِٔ حِجَابٍ اوَۡ يرُۡسِلَ رَسُوۡلاً ُ الاَِّ وَحۡياً اوَۡ مِنۡ وَّ وَمَا �اَنَ لِبشََرٍ انَۡ يُّ�لَمَِّهُ ا��
51 ٌ حَكِيمٌۡ   فيَوُِۡ�َ باِِذۡنِهٖ مَا يشََآءُ ؕ انِهَّٗ �َِ�ّ

 

51 اور کسی انسان کا حق نہیں کہ اس سے الله کلام کر لے مگر بذریعہ 
وحی یا پردے کے پیچھے سے یا کوئی فرشتہ بھیج دے کہ وه اس کے

حکم سے القا کر لے جو چاہے بے شک وه بڑاعالیشان حکمت والا
ہے

 

وَكَذلٰكَِ اوَۡحَ�نۡاَۤ الِيَكَۡ رُوۡحًا مِّنۡ امَۡرِناَ  ؕ مَا كُنتَۡ تدَۡرِىۡ مَا الكِۡتبُٰ وَلاَ
ٰـكِنۡ جَعلَنۡهُٰ نوُۡرًا نهَّۡدِىۡ بهِٖ منَۡ نشََّآءُ مِنۡ عِباَدِناَ  ؕ وَانِكََّ لتَهَۡدِىۡۤ الىِٰ الاۡيِمَۡانُ وَل

52 صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡۙ  

 

52 اور اسی طرح ہم نے آپ کی طرف اپنا حکم سے قرآن نازل کیا آپ 
نہیں جانتے تھے کہ کتاب کیا ہے او رایمان کیا ہے او رلیکن ہم نے
قرآن کو ایسا نور بنایا ہے کہ ہم اس کے ذریعہ سے ہم اپنے بندوں

سے جسے چاہتے ہیں ہدایت کرتے ہیں اور بے شک آپ سیدھا راستہ
بتاتے ہیں

 ۶ع

53   ُتصَِيرُۡ الاۡمُُوۡر ِ مٰوتِٰ وَمَا فىِ الاۡرَۡضِ ؕ الاََۤ الىَِ ا�� ِ الذَِّىۡ لهَٗ مَا فىِ السَّ صِرَاطِ ا��

 ۶ع
53 اس الله کا راستہ جس کے قبضہ میں آسمانوں اور زمین کی سب 

چیزیں ہیں خبردار الله ہی کی طرف سب کام رجوع کرتے ہیں
رُكُوۡ عَاتھَُا-۶ سُوۡرَةُ الزّخرُف(مكي)اٰیٰاتھَُا-٩ ٨

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ



شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1   ۚ ۛ    حٰمٓ
 1 حمۤ 

 2   ۙ ۛ    وَالكِۡتبِٰ المُۡبينِِۡ
 2 روشن کتاب کی قسم ہے 

 3 انِاَّ جَعلَنۡهُٰ قُرۡءنٰاً عرََبِياًّ لعَّلَكَُّمۡ تعَۡقلِوُۡنَ ۚ  
 3 ہم نے اسے عربی زبان میں قرآن بنایا ہے تاکہ تم سمجھو 

 4 ٌ حَكِيمٌۡؕ   وَانِهَّٗ فىِۤۡ امُِّ الكِۡتبِٰ لدََينۡاَ لعََِ�ّ

 
4 اور یہ کتاب لوح محفوظ میں ہمارے نزدیک بلند مرتبہ حکمت والی 

ہے

 5 كۡرَ صَفۡحًا انَۡ كُ�تۡمُۡ قوَۡماً مُّسۡرِفينَِۡ   افَنَضَۡرِبُ عنَكُۡمُ الذِّ

 
5 کیا تمہارے سمجھانے سے ہم اس لیے منہ پھیر لیں گے کہ تم بیہوده 

لوگ ہو

 6 لينَِۡ   ٍ فىِ الاۡوََّ وَكَمۡ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ نبىَِّّ
 6 اور پہلے لوگوں میں بھی ہم نے بہت سے نبی بھیجے ہیں 

 7 ٍ الاَِّ �اَنوُۡا بهِٖ يسَۡتهَۡزِءُوۡنَ   وَمَا ياَتِۡيهِۡمۡ مِّنۡ نبىَِّّ



 
7 اور ان کے پاس ایسا کوئی نبی نہ آتا تھا کہ جس سے وه ٹھٹھا نہ 

کرتے تھے

 8 لينَِۡ   مَٰ� مَثلَُ الاۡوََّ فاَهَۡلـَكۡناَۤ اشََدَّ منِهُۡمۡ بطَۡشًا وَّ

 
8 پھر ہم نے ان میں بڑے زور والوں کو ہلاک کر دیا او رپہلوں کی 

مثال گزرچکی ہے

 9 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ ليَقَُوۡلنَُّ خَلقََهُنَّ العۡزَِيزُۡ العۡلَيِمُۡۙ   وَلَ�نِٕۡ سَالَتۡهَُمۡ مَّنۡ خَلقََ السَّ

 

9 اور اگر آپ ان سے پوچھیں کہ آسمانوں اور زمین کو کس نے پیدا 
کیا ہے تو ضرور کہیں گے کہ انہیں اس بڑے زبردست جاننے والے

نے پیدا کیا ہے

 10 الذَِّىۡ جَعلََ لـَكُمُ الاۡرَۡضَ مَهۡدًا وَّ جَعلََ لكَُمۡ فيِهۡاَ سُبلاًُ لعَّلَكَُّمۡ تهَۡتدَُوۡنَ ۚ  

 
10 وه جس نے زمین کو تمہارا بچھونا بنایا اور تمہارے لیے اس میں 

راستے بنائے تاکہ تم راه پاؤ

 

�تۡاً  ۚ كَذلٰكَِ تُخۡرَجُوۡنَ  مَآءِ مَآءًۢ بقِدََرٍ ۚ فاَنَشَۡرۡناَ بهِٖ بلَدَۡةً مَّ لَ مِنَ السَّ وَالذَِّىۡ نزََّ
11

 

11 اور وه جس نے آسمان سے اندازے کے ساتھ پانی اتارا پھر ہم نے 
اس سے مرده بستی کو زنده کیا تم بھی اس طرح ( قبروں سے) نکالے

جاؤ گے

 12 وَالذَِّىۡ خَلقََ الاۡزَۡوَاجَ �لُهَّاَ وَجَعلََ لكَُمۡ مِّنَ الفُۡلكِۡ وَالاۡنَعۡاَمِ مَا ترَۡكبَوُۡنَۙ  



 
12 اوروه جس نے ہر قسم کے جوڑے بنائے اور تمہارے لیے وه 

کشتیاں اور چار پائے بنائے جن پر تم سوار ہوتے ہو

 

لِ�سَۡتوَٗا �َٰ� ظُهُوۡرِهٖ ثُمَّ تذَۡكُرُوۡا نعِۡمَةَ رَبكُِّمۡ اذِاَ اسۡتوََيتۡمُۡ �لَيَهِۡ وَتقَُوۡلوُۡا سُبحٰۡنَ
13   ۙ رَ لنَاَ هذَٰا وَمَا كُناَّ لهَٗ مُقۡرِنِينَۡ الذَِّىۡ سَخَّ

 

13 تاکہ ان کی پیٹھ پر چڑھ کر اپنے رب کا احسان یاد کرو جب کہ تم 
ان پر خوب بیٹھ جاؤ اورکہو وه ذات پاک ہے جس نے ہمارے لیے

اسے مطیع کر دیا اور ہم اسے قابو میں لانے والے نہ تھے

 14 وَانِاَّۤ الىِٰ رَبنِّاَ لمَُنقۡلَبِوُۡنَ  
 14 اور بےشک ہم اپنے رب کی طرف لوٹنے والے ہیں 

 15   ؕ  وَجَعلَوُۡا لهَٗ مِنۡ عِباَدِهٖ جُزۡءاً  ؕ انَِّ الاۡنِسَۡانَ لـَكَفُوۡرٌ مّبُينٌِۡ

 
15 اورلوگوں نے اس کے بندوں کو اس کی اولاد بنا دیا بے شک انسان 

صریح ناشکرا ہے

 16 اصَۡفٰ�كُمۡ باِلبۡنَِينَۡ   ا يخَۡلقُُ بنَتٍٰ وَّ امَِ اتَّخَذَ مِمَّ

 
16 کیا اس نے اپنی مخلوقات میں سے بیٹیاں لے لیں اور تمہیں بیٹے 

چن کر دیئے

 

17 هُوَ كَظِيمٌۡ   حۡمنِٰ مَثلاًَ ظَلَّ وَجۡهُهٗ مُسۡوَدًّا وَّ رَ احََدُهُمۡ بِمَا ضَرَبَ للِرَّ وَاذِاَ بُشِّ



 

17 اور جب ان میں سے کسی کو اس چیز کی خوشخبری دی جائے 
جسے رحمان کے لیے ٹھیراتا ہے تو اس کا منہ سیاه ہو جاتا ہے اور و

ه دل میں کڑھتا رہتا ہے

 18 ؤُا فىِ الحِۡليۡةَِ وَهُوَ فىِ الخِۡصَامِ �يرَُۡ مُبينٍِۡ   اوََمنَۡ ينُّشََّ

 
18 کیا اس کے لیے وه ہے جو زیور میں پلتی ہے اور وه جھگڑتے میں 

بات نہیں کر سکتی

 

حۡمنِٰ انِاَثاً  ؕ اشََهِدُوۡا خَلقَۡهُمۡ  ؕ سَتكُۡتبَُ وَجَعلَوُا المَۡلٰٓ�ِٕكَةَ الذَِّينَۡ هُمۡ عِباَدُ الرَّ
19 ٔـَلوُۡنَ   شَهاَدتَُهُمۡ وَيسُۡ�

 

19 اورفرشتوں کو جو رحمان کے بندے ہیں عورتیں فرض کر لیا کیا 
انھوں نے پیدا ہوتے دیکھا ہے ان کی گواہی لکھی جائے گی اور ان

سے پوچھا ئے گا

 

حۡمنُٰ مَا عبَدَۡنهُٰمۡ ؕ مَا لهَُمۡ بذِلٰكَِ مِنۡ �لِمٍۡ  انِۡ هُمۡ الاَِّ وَقاَلوُۡا لوَۡ شَآءَ الرَّ
20 يخَۡرُصُوۡنَؕ  

 
20 اور کہتے ہیں اگر رحمان چاہتا تو ہم انہیں نہ پوجتے انہیں اس کی 

کچھ خبر نہیں وه محض اٹکل دوڑاتے ہیں

 21 امَۡ اتَٰ�نۡهُٰمۡ كِ�بٰاً مِّنۡ قبَلۡهِٖ فهَُمۡ بهِٖ مُسۡتمَۡسِكُوۡنَ  

 
21 کیا ہم نے انہیں اس سے پہلے کوئی کتاب دی ہے کہ یہ اس پر قائم 

ہیں



 22 انِاَّ �َٰ�ٓ اثٰرِٰهِمۡ مُّهۡتدَُوۡنَ   بلَۡ قاَلـُوۡاۤ انِاَّ وَجَدۡناَۤ ابٰآَءنَاَ �َٰ�ٓ امَُّةٍ وَّ

 
22 بلکہ وه کہتے ہیں کہ ہم نے اپنے باپ دادا کو ایک طریقہ پر پایا ہے 

اور انہیں کے ہم پیرو ہیں

 

ۤ وَكَذلٰكَِ مَاۤ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ قبَلۡكَِ فىِۡ قرَۡيةٍَ مِّنۡ نذَِّيرٍۡ الاَِّ قاَلَ مُترۡفَُوۡهَاۤ انِاَّ وَجَدۡناَ
23 انِاَّ �َٰ�ٓ اثٰرِٰهِمۡ مُّقۡتدَُوۡنَ   ابٰآَءنَاَ �َٰ�ٓ امَُّةٍ وَّ

 

23 اور اسی طرح ہم نے آپ سے پہلے کسی گاؤں میں بھی کوئی 
(یہی) کہا کہ ہم نے ڈرانے والا بھیجا تو وہاں کے دولت مندوں نے 

اپنے باپ دادا کو ایک طریقہ پر پایا اور ہم انہیں کے پیرو ہیں

 

ا وَجَدْتّمُۡ �لَيَهِۡ ابٰآَءكَُمۡ  ؕ قاَلوُۡاۤ انِاَّ بِمَاۤ ارُۡسِلـۡتمُۡ بهِٖ قلَٰ اوََلوَۡ جِ�تۡكُُمۡ باِهَۡدىٰ مِمَّ
24 كفِٰرُوۡنَ  

 

24 رسول نے کہا اگرچہ میں تمہارے پاس اس سے بھی بہتر طریقہ 
لاؤں جس پر تم نے اپنے باپ دادا کو پایا انہوں نے کہا جو کچھ تو لایا

ہے ہم اس کے منکر ہیں

25النصف  ۷ع    بينَِۡ فاَنتْقََمۡناَ منِهُۡمۡ  فاَنظُْرۡ كَيفَۡ �اَنَ �اَقبِةَُ المُۡكَذِّ

النصف  ۷ع

25 پھر ہم نے ان سے بدلہ لیا پھر دیکھ جھٹلانے والوں کا انجام کیا ہوا 

 26 ا تعَبۡدُُوۡنَۙ   مَّ وَاذِۡ قاَلَ ابِرٰۡهِيمُۡ لاِبَِيهِۡ وَقوَۡمِهٖۤ انِنىَِّۡ برََآءٌ مِّ



 
26 اور جب ابراھیم نے اپنے باپ اور اپنی قوم سے کہا کہ بے شک 

میں ان سے بیزار ہوں جن کی تم عبادت کرتے ہو

 27 الاَِّ الذَِّىۡ فطََرَنىِۡ فاَِنهَّٗ سَيهَۡدِينِۡ  

 
27 سوائے اس ذات کے جس نے تجھے پیدا کیا سو بے شک وہی 

تجھے راه دکھائے گا

 28 وَ جَعلَهَاَ �لَمَِةًۢ باَقِيةًَ فىِۡ عقَبِهِٖ لعَلَهَُّمۡ يرَۡجِعُوۡنَ  
 28 اور یہی بات اپنی اولاد میں پیچھے چھوڑ گیا تاکہ وه رجوع کریں 

 29 بلَۡ مَتعَّۡتُ هؤُٰٓلاَءِۤ وَابٰآَءهَُمۡ حَتى� جَآءهَُمُ الحَۡقُّ وَرَسُوۡلٌ مّبُينٌِۡ  

 
29 بلکہ میں نے ان کو اوران کے باپ دادا کو خوب سامان دیا یہاں تک 

کہ ان کے پاس سچا قرآن اور صاف صاف بتانے والا رسول آیا

 30 انِاَّ بهِٖ كفِٰرُوۡنَ   ا جَآءهَُمُ الحَۡقُّ قاَلوُۡا هذَٰا سِحۡرٌ وَّ وَلمََّ

 
30 اورجب ان کے پاس سچا قرآن پہنچا تو کہا کہ یہ توجادو ہے اور ہم 

اسے نہیں مانتے

 31 لَ هذَٰا القُۡرۡانُٰ �َٰ� رَجُلٍ مِّنَ القۡرَۡيتَينَِۡ عَظِيمٍۡ   وَقاَلوُۡا لوَۡلاَ نزُِّ

 
31 اور کہا کیوں یہ قرآن ان دو بستیوں کےکسی سردار پر نازل نہیں 

کیا گیا

نيۡاَ اهَُمۡ يقَۡسِمُوۡنَ رَحۡمَتَ رَبكَِّ  ؕ نحَۡنُ قسََمۡناَ بَ�نۡهَُمۡ مَّعِيشَۡتهَُمۡ فىِ الحَۡيوٰةِ الدُّ
يـَتخَِّذَ بعَضُۡهُمۡ بعَضًۡا سُخۡرِياًّ  ؕ وَرَحۡمَتُ ِّ وَرَفعَنۡاَ بعَضَۡهُمۡ فوَۡقَ بعَۡضٍ درََجٰتٍ ل



 32 ا يجَۡمَعُوۡنَ   مَّ رَبكَِّ خَيرٌۡ مِّ

 

32 کیا وه آپ کے رب کی رحمت تقسیم کرتے ہیں ان کی روزی تو ہم 
نے ان کے درمیان دنیا کی زندگی میں تقسیم کی ہے اور ہم نے بعض

کے بعض پر درجے بلند کیے تاکہ ایک دوسرے کو محکوم بنا
کررکھے اور آپ کے رب کی رحمت اس سے کہیں بہتر ہے جو وه

جمع کرتے ہیں

 

حۡمنِٰ لِ�ُيوُۡتِهِمۡ سُقُفاً احِدَةً لجََّـعلَنۡاَ لمَِنۡ يكَّۡفُرُ باِلرَّ وَلوَۡلاَۤ انَۡ يكَُّوۡنَ الناَّسُ امَُّةً وَّ
33 معَاَرِجَ �لَيَهۡاَ يظَۡهرَُوۡنَۙ   ةٍ وَّ مِّنۡ فضَِّ

 

33 (کافر)  اوراگر یہ نہ ہوتا کہ سب لوگ ایک طریقہ کے ہوجائیں گے 
تو جو الله کے منکر ہیں انکے گھروں کی چھت اور ان پر چڑھنے کی

سیڑھیاں چاندی کی کر دیتے

 34 سُرُرًا �لَيَهۡاَ يتَكَِّ�ؤُۡنَۙ   وَلِ�ُيوُۡتِهِمۡ ابَوَۡاباً وَّ

 
34 اوران کے گھروں کے دروازے اور تخت بھی چاندی کے کر دیتے 

جن پر وه تکیہ لگا کر بیٹھتے ہیں

  ۸ع

  نيۡاَ  ؕ وَالاۡخِٰرَةُ عِندَۡ رَبكَِّ للِمُۡتقَّينَِۡ ا مَتاَعُ الحَۡيوٰةِ الدُّ وَزُخۡرُفاً  ؕ وَانِۡ �لُُّ ذٰ لكَِ لمََّ
35

  ۸ع
35 اور سونے کے بھی اور یہ سب کچھ دنیا کی زندگی کا سامان ہے 

اور آخرت آپ کے رب کے ہاں پرہیزگاروں کے لیے ہے



 36 حۡمنِٰ نقَُيِّضۡ لهَٗ شَيطٰۡناً فهَُوَ لهَٗ قرَِينٌۡ   وَمنَۡ يعَّۡشُ عنَۡ ذِكۡرِ الرَّ

 
36 اورجو الله کی یاد سے غافل ہوتا ہے تو ہم اس پر ایک شیطان متعین 

کر تے ہیں پھر وه اس کا ساتھی رہتا ہے

 37 ِ�يلِۡ وَيحَۡسَبوُۡنَ انَهَُّمۡ مُّهۡتدَُوۡنَ   وۡنهَُمۡ عنَِ السَّ وَانِهَُّمۡ ليَصَُدُّ

 
37 اور شیاطین آدمیوں کو راستے سے روکتے ہیں اور وه سمجھتے 

ہیں کہ ہم راهِ راست پر ہیں

 38 ٓ اذِاَ جَآءنَاَ قاَلَ يلٰيَتَۡ بَ�نىِۡۡ وَبَ�نۡكََ بعُۡدَ المَۡشۡرِقينَِۡ فبَِ�سَۡ القۡرَِينُۡ   حَتى�

 

38 یہاں تک کہ جب وه ہمارے پاس آئے گا تو کہے گا اے کاش میرے 
اور تیرے درمیان مشرق اور مغرب کی دوری ہوتی پس کیسا برا

ساتھی ہے

 39 كُوۡنَ   لمَۡتمُۡ انَكَُّمۡ فىِ العۡذََابِ مُشۡترَِ وَلنَۡ ينَّفۡعَكَُمُ اليۡوَۡمَ اذِْ ظَّ

 
39 اورآج تمہیں یہ بات ہر گز نفع نہ دے گی چونکہ تم نے ظلہم کیا تھا 

بے شک تم عذاب میں شریک ہو

 40 مَّ اوَۡ تهَۡدِى العُۡۡ�َ وَمنَۡ �اَنَ فىِۡ ضَللٍٰ مّبُينٍِۡ   افَاَنَتَۡ تُسۡمِعُ الصُّ

 
40 پس کیا آپ بہروں کو سنا سکتے ہیں یااندھوں کو راه دکھا سکتے 

ہیں اور انہیں جو صریح گمراہی میں ہیں

 41 �تۡقَمُِوۡنَۙ   فاَِمَّا نذَۡهَبنََّ بكَِ فاَِناَّ منِهُۡمۡ مُّ
41 پس اگر ہم آپ کو (دنیا سے) اٹھالیں تو بھی ہم ان سے بدلہ لیں گے 



 
 42 اوَۡ نرُِينَكََّ الذَِّىۡ وَ�دَۡنهُٰمۡ فاَِناَّ �لَيَهِۡمۡ مُّقۡتدَِرُوۡنَ  

 
42 یا اگر ہم آپ کووه دکھا بھی دیں جس کا ہم نے ان سے وعده کیا ہے 

تو ہم ان پر قادر ہیں

 43 فاَسۡتمَۡسِكۡ باِلذَِّىۡۤ اوُِۡ�َ الِيَكَۡ  ۚ انِكََّ �َٰ� صِرَاطٍ مُّسۡتقَِيمٍۡ  

 
43 پھر آپ مضبوطی سے پکڑیں اسے جو آپ کی طرف وحی کیا گیا 

ہے بے شک آپ سیدھے راستہ پر ہیں

 44 وَانِهَّٗ لذَِكۡرٌ لكََّ وَلقِوَۡمِكَ  ۚ وَسَوۡفَ تُسۡ�لَٔوُۡنَ  

 
44 (قرآن) آپ کے لیے اور آپ کی قوم کے لیے ایک  اور بے شک وه 

نصیحت ہے اور تم سب سے ا سکی باز پرس ہو گی

 ۹ع

حۡمنِٰ الٰهِةًَ سُلنِاَۤ اجََعلَنۡاَ مِنۡ دُوۡنِ الرَّ لۡ منَۡ ارَۡسَلنۡاَ مِنۡ قبَلۡكَِ مِنۡ رُّ وَسۡ�ـَٔ
45   َيعُّبۡدَُوۡن

 ۹ع

45 اور آپ ان سب پیغمبروں سے جنہیں ہم نے آپ سے پہلے بھیجا ہے 
پوچھ لیجیئے کیا ہم نے رحمان کے سوا دوسرے معبود ٹھیرا لئے

تھے کہ انکی عبادت کی جائے

 

46 ۡ رَسُوۡلُ رَبِّ العۡلٰمَِينَۡ   وَلقَدَۡ ارَۡسَلنۡاَ مُوٰۡ� باِيٰٰ�نِاَۤ الىِٰ فرِۡعوَۡنَ وَمَلإَ۫�ِه فقَاَلَ انىِِّ



 

46 اور ہم نے موسیٰ کو اپنی نشانیاں دے کر فرعون اور اس کے 
امرائے دربار کی طرف بھیجا تھا سو اس نے کہا کہ میں پروردگار

عالم کا رسول ہوں

 47 ا جَآءهَُمۡ باِيٰٰ�نِاَۤ اذِاَ هُمۡ مّنِهۡاَ يضَۡحَكُوۡنَ   فلَمََّ

 
47 پس جب وه ان کے پاس ہماری نشانیاں لایا تو وه اس کی ہنسی 

اڑانے لگے

 

وَمَا نرُِيهِۡمۡ مِّنۡ ايٰةٍَ الاَِّ ِ�َ اكَۡبرَُ مِنۡ اخُۡتهِاَ  وَ اخََذۡنهُٰمۡ باِلعۡذََابِ لعَلَهَُّمۡ
48 يرَۡجِعُوۡنَ  

 

48 اور ہم ان کو جو کوئی نشانی دکھاتے تھے تو ایک دوسرے سے 
بڑھ کر ہوتی تھی اور ہم نے انہیں عذاب میں پکڑا تاکہ وه باز آ جائیں

 49 احِرُ ادۡعُ لنَاَ رَبكََّ بِمَا عَهِدَ عِندَۡكَ ۚ انِنَّاَ لمَُهۡتدَُوۡنَ   وَقاَلوُۡا ياٰۤيَهَُّ السَّ

 

49 اور انہوں نے کہا اے جادوگر اپنے رب سے ہمارے لیے اس عہد 
سے جو تجھ سے اس نے کیا ہے دعا کر ہم ضرور راه پر آجائیں گے

 50 ا كَشَفۡناَ عنَهُۡمُ العۡذََابَ اذِاَ هُمۡ ينَكُۡثوُۡنَ   فلَمََّ
 50 پھر جب ہم ان سے عذاب ہٹا لیتے تو اسی وقت عہد کو توڑ دیتے 



 

وَناَدىٰ فرِۡعوَۡنُ فىِۡ قوَۡمِهٖ قاَلَ يقٰوَۡمِ الََ�سَۡ لىِۡ مُلكُۡ مِصۡرَ وَهذِٰهِ الاۡنَهۡرُٰ تجَۡرِىۡ
51 مِنۡ تحَۡتىِۡ ۚ افَلاََ تبُصِۡرُوۡنَؕ  

 

51 اور فرعون نے اپنی قوم میں منادی کر کے کہہ دیا اے میری قوم 
کیا میرےلیے مصر کی بادشاہت نہیں اور کیا یہ نہریں میرے (محل

کے) نیچے سے نہیں بہہ رہی ہیں پھر کیا تم نہیں دیکھتے

 52 لاَ يَ�اَدُ يبُينُِۡ    ۙ وَّ  امَۡ انَاَ خَيرٌۡ مِّنۡ هذَٰا الذَِّىۡ هُوَ مَهِينٌۡ

 
52 کیا میں اس سے بہتر نہیں ہوں جو ذلیل ہے اور صاف صاف بات 

بھی نہیں کر سکتا

 53 نِينَۡ   فلَوَۡلاَۤ الُِۡ�َ �لَيَهِۡ اسَۡوِرَةٌ مِّنۡ ذهََبٍ اوَۡ جَآءَ معَهَُ المَۡلٰٓ�ِٕكَةُ مُقۡترَِ

 
53 پھر اس کے لیے سونےکے کنگن کیوں نہیں اتارے گئے یا اس کے 

ہمراه فرشتے پرے باندھے ہوئے آئے ہوتے

 54 فاَسۡتخََفَّ قوَۡمَهٗ فاَطََاعُوۡهُ ؕ انِهَُّمۡ �اَنوُۡا قوَۡماً فسِٰقينَِۡ  

 
54 پس اس نے اپنی قوم کو احمق بنا دیا پھر ا س کے کہنے میں آ گئے 

کیو ں کہ وه بدکار لوگ تھے

 55   ۙ اۤ اسَٰفُوۡناَ انتْقََمۡناَ منِهُۡمۡ فاَغَۡرَقنۡهُٰمۡ اجَۡمَعِينَۡ فلَمََّ

 
55 پس جب انہوں نے ہمیں غصہ دلا دیا تو ہم نے ان سے بدلہ لیا ہم نے 

ان سب کو غرق کر دیا

۱۰ 56ع   َۡمَثلاًَ للاِّۡخِٰرِين فجََعلَنۡهُٰمۡ سَلفَاً وَّ



 ۱۰ع
56 پھر ہم نے انہیں گئے گزرے اور پیچھے آنے والوں کے لیے 

کہاوت بنا دیا

 57 ا ضُرِبَ ابنُۡ مرَۡيمََ مَثلاًَ اذِاَ قوَۡمُكَ منِهُۡ يصَِدُّوۡنَ   وَلمََّ

 
57 اورجب ابن مریم کی مثال بیان کی گئی تو اسی وقت آپ کی قوم کے 

لوگ اس سے کھلکھلا کر ہنسنے لگے

 58 وَقاَلـُوۡآ ءاَلٰهَِ�نُاَ خَيرٌۡ امَۡ هُوَ ؕ مَا ضَرَبُوۡهُ لكََ الاَِّ جَدَلاً ؕ بلَۡ هُمۡ قوَۡمٌ خَصِمُوۡنَ  

 
58 اورکہا کیا ہمارے معبود بہتر ہیں یا وه یہ ذکر صرف آپ سے 

جھگڑنے کے لیے کرتے ہیں بلکہ وه تو جھگڑالو ہی ہیں

 59 ۤ اسِۡرَآءِيلَۡؕ   �نىَِۡ ِّ انِۡ هُوَ الاَِّ عبَدٌۡ انَعۡمَۡناَ �لَيَهِۡ وَجَعلَنۡهُٰ مَثلاًَ ل

 
59 وه تو ہمارا ایک بنده ہے جس پر ہم نے انعام کیا اور اسے بنی 

اسرائیل کے لیے نمونہ بنا دیا تھا

 60 وَلوَۡ نشََآءُ لجََـعلَنۡاَ منِكُۡمۡ مَّلٰٓ�ِٕكَةً فىِ الاۡرَۡضِ يخَۡلفُُوۡنَ  

 
60 اور اگر ہم چاہیں تم میں سے فرشتے پیدا کریں جو زمین میں 

تمہاری جگہ رہیں

 61 اعةَِ فلاََ تمَۡترَُنَّ بِهاَ وَاتبَّعُِوۡنِ ؕ هذَٰا صِرَاطٌ مُّسۡتقَِيمٌۡ   وَانِهَّٗ لعَلِمٌۡ للِّسَّ

 
61 اور البتہ عیسیٰ قیامت کی ایک نشانی ہے پس تم اس میں شبہ نہ کرو 

اور میری تابعداری کرو یہی سیدھا راستہ ہے

 62 يطٰۡنُ  ۚ انِهَّٗ لكَُمۡ �دَُوٌّ مّبُينٌِۡ   نكَُّمُ الشَّ وَلاَ يصَُدَّ



 
62 اور تمہیں شیطان نہ روکنے پائیں کیوں کہ وه تمہارا صریح دشمن 

ہے

 

َ لكَُمۡ بعَۡضَ الذَِّىۡ ا جَآءَ �ِ�ٰۡ� باِلبَۡ�نِّتِٰ قاَلَ قدَۡ جِ�تۡكُُمۡ باِلحِۡكۡمَةِ وَلاِبُينَِّ وَ لمََّ
63 َ وَاطَِيعُۡوۡنِ   تخَۡتلَفُِوۡنَ فيِهِۡ  ۚ فاَتَّقُوا ا��

 

63 اور جب عیسیٰ واضح دلیلیں لے کر آیا تھا تو اس نے کہا تھا کہ میں 
تمہارے پاس دانائی کی باتیں لایا ہوں اورتاکہ تم پر بعض وه باتیں

واضح کر دوں جن میں تم اختلاف کرتے تھے پس الله سے ڈرو اور
میرا حکم مانو

 64 ۡ وَرَبكُُّمۡ فاَعۡبدُُوۡهُ ؕ هذَٰا صِرَاطٌ مُّسۡتقَِيمٌۡ   َ هُوَ رَبىِّ انَِّ ا��

 
64 بے شک الله ہی میرا اور تمہارا پروردگار ہے پس اسی کی عبادت 

کرو وہی سیدھا راستہ ہے

 65 فاَخۡتلَفََ الاۡحَۡزَابُ مِنۡۢ بَ�نِۡهِمۡ ۚ فوََيلٌۡ للِّذَِّينَۡ ظَلمَُوۡا مِنۡ �ذََابِ يوَۡمٍ الَِيمٍۡ  

 
65 پھر لوگ ایک دوسرے سے مختلف ہو گئے پس جنہوں نے ظلم کیا 

ان کے لیے دردناک دن کے عذاب سے تباہی ہے

 66 هُمۡ لاَ يشَۡعُرُوۡنَ   اعةََ انَۡ تاَتِۡيهَُمۡ بغَتۡةًَ وَّ هَلۡ ينَۡظُرُوۡنَ الاَِّ السَّ

 
66 کیا وه قیامت کے ہی منتظر ہیں کہ ان پر یکایک آجائے اور ان کو 

خبر بھی نہ ہو

۱۱ 67ع    ؕ َِۡءُۤ يوَۡمَ�ِٕذٍۢ بعَضُۡهُمۡ لِبعَۡضٍ �دَُوٌّ الاَِّ المُۡتقَّين الاَۡخَِلاَّ



 ۱۱ع
67 اس دن دوست بھی آپس میں دشمن ہو جائیں گے مگر پرہیز گار 

لوگ

 68 يعٰبِاَدِ لاَ خَوۡفٌ �لَيَكُۡمُ اليۡوَۡمَ وَلاَۤ انَتۡمُۡ تحَۡزَنوُۡنَ ۚ  

 
68 کہا جائے گا) اے میرے بندو تم پر آج نہ کوئی خوف ہے اور نہ) 

تم غمگین ہو گے

 69 الَذَِّينَۡ امٰنَوُۡا باِيٰٰ�نِاَ وَ�اَنوُۡا مُسۡلمِِينَۡ ۚ  
 69 جو لوگ ہماری آیتوں پر ایمان لائے اور فرمانبردار تھے 

 70 ادُۡخُلوُا الجَۡنةََّ انَتۡمُۡ وَازَۡوَاجُكُمۡ تُحۡبرَُوۡنَ   
 70 تم اور تمہاری بیویاں خوشیاں کرتے ہوئے جنت میں داخل ہوجاؤ 

 

اكَۡوَابٍ ۚ وَفيِهۡاَ مَا تشَۡتهَِيهِۡ الاۡنَفُۡسُ وَتلَذَُّ يطَُافُ �لَيَهِۡمۡ بصِِحَافٍ مِّنۡ ذهََبٍ وَّ
71 الاَۡ�ينُُۡ ۚ وَانَتۡمُۡ فيِهۡاَ خٰلدُِوۡنَ ۚ  

 

71 ان کے سامنے سونے کے پیالے پیش کیے جائیں گے اور آبخورے 
بھی اور وہاں جس چیز کو دل چاہے گا اوبر جس سے آنکھیں خوش

ہوں گی موجود ہو گی اور تم اس میں ہمیشہ رہو گے

 72 ۤ اوُۡرِثۡتُمُوۡهَا بِمَا كُ�تۡمُۡ تعَۡمَلوُۡنَ   وَتلِكَۡ الجَۡنةَُّ التىَِّۡ

 
72 اور یہی وه جنت ہے جس کے تم وارث بنائے گئے ہو ان اعمال کے 

بدلے میں جو تم کرتے تھے

 73 لكَُمۡ فيِهۡاَ فاَكِهةٌَ كَثيرِۡةٌَ مّنِهۡاَ تاَۡ�لُوُۡنَ  



 
73 تمہارے لیے وہاں بہت سے میوے ہیں جن میں سے کھایا کرو گے 

 74 انَِّ المُۡجۡرِمِينَۡ فىِۡ �ذََابِ جَهنَمََّ خٰلدُِوۡنَ ۚ ۖ  
 74 بے شک گناہگار عذاب دوزخ ہی میں ہمیشہ رہیں گے 

 75 ُ عنَهُۡمۡ وَهُمۡ فيِهِۡ مُبلۡسُِوۡنَ ۚ   لاَ يفَُترَّ

 
75 ان سے ہلکا نہ کیا جائے گا اور وه اسی میں مایوس پڑے رہیں گے 

 76 لمِِينَۡ   ٰـكِنۡ �اَنوُۡا هُمُ الظ� وَمَا ظَلمَۡنهُٰمۡ وَ ل
 76 اور ہم نے تو ان پر ظلم نہیں کیا لیکن وه خود ہی ظالم تھے 

 77 وَناَدوَۡا يمٰلٰكُِ لِيقَۡضِ �لََ�نۡاَ رَبكَُّ ؕ قاَلَ انِكَُّمۡ م�كِثوُۡنَ  

 
77 اور وه پکاریں گے اے مالک تیرا پروردگار ہمارا کام تمام کر دے 

وه کہے گا بے شک تمہیں تو ہمیشہ رہنا ہے

 78 ٰـكِنَّ اكَۡثرََكُمۡ للِحَۡقِّ كرِٰهُوۡنَ   لقَدَۡ جِ�نۡكُٰمۡ باِلحَۡـقِّ وَل

 
78 ہم تو تمہارے پاس سچا دین لا چکےاورلیکن تم میں سے اکثر دین 

حق سے نفرت کرتے ہیں

 79 امَۡ ابَرَۡمُوۡاۤ امَۡرًا فاَِناَّ مُبرِۡمُوۡنَ ۚ  

 
79 کیا انہوں نے کوئی بات طے کرلی ہے تو ہم بھی طے کرنے والے 

ہیں



 80 هُمۡ وَنجَۡوٰ�هُمۡ ؕ بَٰ� وَرُسُلنُاَ لدََيهِۡمۡ يكَۡ�بُوُۡنَ   امَۡ يحَۡسَبوُۡنَ انَاَّ لاَ نسَۡمَعُ سِرَّ

 
80 کیا وه خیال کرتے ہیں کہ ہم ان کا بھید اور مشوره نہیں سنتے کیوں 

نہیں اور ہمارے بھیجے ہوئے فرشتے ان کے پاس لکھ رہے ہیں

 81 لُ العۡبٰدِِينَۡ   حۡمنِٰ وَلدٌَ ۖ فاَنَاَ اوََّ قُلۡ انِۡ �اَنَ للِرَّ
 81 کہہ دو اگر الله کا بیٹا ہوتا تو سب سے پہلے میں عبادت کرتا 

 82 ا يصَِفُوۡنَ   مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ رَبِّ العۡرَۡشِ عَمَّ سُبحٰۡنَ رَبِّ السَّ

 
82 آسمانوں اور زمین اور عرش کا رب پاک ہے ان باتوں سے جو وه 

بناتے ہیں

 83 فذََرۡهُمۡ يخَُوۡضُوۡا وَيلَعۡبَوُۡا حَتى� يلُقُٰوۡا يوَۡمَهُمُ الذَِّىۡ يوُۡ�دَُوۡنَ  

 
83 پھر انہیں چھوڑ دو بک بک اور کھیل کود میں لگے رہیں یہاں تک 

کہ وه دن دیکھ لیں جس کا ان سے وعده کیا جاتا ہے

 84 ٰـهٌ  ؕ وَهُوَ الحَۡكِيمُۡ العۡلَيِمُۡ   فىِ الاۡرَۡضِ الِ ٰـهٌ وَّ مَآءِ الِ وَهُوَ الذَِّىۡ فىِ السَّ

 
84 او روہی ہے جو آسمان میں بھی معبود ہے اور زمین میں بھی معبود 

ہے اور وہی حکمت والا جاننے والا ہے

 

اعةَِ  ۚ مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا  ۚ وَعِندَۡهٗ �لِمُۡ السَّ ٰـرَكَ الذَِّىۡ لهَٗ مُلكُۡ السَّ وَتبَ
85 وَالِيَهِۡ تُرۡجَعُوۡنَ  

85 اور وه بڑا بابرکت ہے جس کی حکومت آسمانوں اور زمین میں ہے 
اور جو ان دونوں کے درمیان موجود ہے اور اسی کے پاس قیامت کا



علم ہے اور اسی کی طرف تم سب لوٹائے جاؤ گے 

 

فَاعةََ الاَِّ منَۡ شَهِدَ باِلحَۡـقِّ وَهُمۡ وَلاَ يمَۡلكُِ الذَِّينَۡ يدَۡعُوۡنَ مِنۡ دُوۡنِهِ الشَّ
86 يعَلۡمَُوۡنَ  

 

86 اورجنہیں وه اس کے سوا پکارتے ہیں انہیں تو شفاعت کا بھی اختیا 
رنہیں ہاں جن لوگوں نے حق بات کا اقرار کیا تھا اور وه تصدیق بھی

کرتے تھے

 87 ُ  فاَنىَ� يؤُۡفكَُوۡنَۙ   وَلَ�نِٕۡ سَالَـۡتهَُمۡ مَّنۡ خَلقََهُمۡ ليَقَُوۡلنَُّ ا��

 
87 اور اگر آپ ان سے پوچھیں کہ انہیں کس نے پیدا کیا ہے تو ضرور 

کہیں گے الله نے پھر کہا ں بہکے جا رہے ہیں

 88 وَقِيلۡهِٖ يرَٰبِّ انَِّ هؤُٰٓلاَءِۤ قوَۡمٌ لاَّ يؤُۡمنِوُۡنَ ۘ  

 
88 اور قسم ہے رسول کے یا رب پکارنے کی بے شک یہ ایسے لوگ 

ہیں کہ ایمان نہ لائیں گے

۱۲ 89ع   َفاَصۡفَحۡ عنَهُۡمۡ وَقُلۡ سَلمٌٰ ؕ فسََوۡفَ يعَلۡمَُوۡن

 ۱۲ع
89 پس آپ بھی ان سے منہ پھیر لیں اور سلام کہہ دیں پس انہیں خو 

دمعلوم ہو جائے گا
رُكُوۡ عَاتھَُا- ٣ سُوۡرَةُ الدّخان(مكي)اٰیٰاتھَُا-٩ ۵

حِيمِ نِ ٱلرَّ ٰـ حۡمَ بِسۡمِ ٱاللهِ ٱلرَّ

شروع الله کے نام سے جو بڑا مہربان نہایت رحم والا ہے

 1 حٰمٓ   ۛ ۚ  



 1 حمۤ 

 2   ۙ ۛ    وَالكِۡتبِٰ المُۡبينِِۡ
 2 روشن کتاب کی قسم ہے 

 3 ٰـرَكَةٍ  انِاَّ كُناَّ مُنذِۡرِينَۡ   انِاَّۤ انَزَۡلنۡهُٰ فىِۡ ليَلۡةٍَ مّبُ

 
3 ہم نے اسے مبارک رات میں نازل کیا ہے بے شک ہمیں ڈرانا 

مقصود تھا

 4 فيِهۡاَ يفُۡرَقُ �لُُّ امَۡرٍ حَكِيمٍۡۙ  
 4 سارے کام جو حکمت پر مبنی ہیں اسی رات تصفیہ پاتے ہیں 

 5 امَۡرًا مِّنۡ عِندِۡناَ ؕ انِاَّ كُناَّ مُرۡسِلينَِۡ ۚ  
 5 ہمارے خاص حکم سے کیوں کہ ہمیں رسول بھیجنا منظور تھا 

 6 مِيعُۡ العۡلَيِمُۡۙ   بكَِّ ؕ انِهَّٗ هُوَ السَّ رَحۡمَةً مِّنۡ رَّ

 
6 آپ کے پروردگار کی رحمت ہے بے شک وہی سب کچھ سننے والا 

جاننے والا ہے

 7 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضِ وَمَا بَ�نۡهَُمَا ۘ انِۡ كُ�تۡمُۡ مُّوۡقنِِينَۡ   رَبِّ السَّ

 
7 آسمانوں اور زمین کا رب ہے اور جو کچھ ان کے درمیان ہے اگر 

تم یقین کر نے والے ہو

 8 لينَِۡ   لاَۤ الِهَٰ الاَِّ هُوَ يُۡ�ٖ وَيمُِيتُۡ ؕ رَبكُُّمۡ وَرَبُّ ابٰإَٓ�ِكُمُ الاۡوََّ



 
8 اس کے سوا اورکوئی معبود نہیں زنده کرتا ہے اور مارتا ہے تمہارا 

بھی رب ہے او رتمہارے پہلے باپ دادا کا بھی

 9 بلَۡ هُمۡ فىِۡ شَكٍّ يلَّعۡبَوُۡنَ  
 9 بلکہ وه تو شک میں کھیل رہے ہیں 

 10   ۙ مَآءُ بدُِخَانٍ مّبُينٍِۡ فاَرۡتقَبِۡ يوَۡمَ تاَِۡ� السَّ
 10 سو اس دن کا انتظار کیجیئے کہ آسمان دھواں ظاہر لائے 

 11 يغََۡ� الناَّسَ ؕ هذَٰا �ذََابٌ الَِيمٌۡ  
 11 جو لوگوں کو ڈھانپ لے یہی دردناک عذاب ہے 

 12 رَبنَّاَ اكۡشِفۡ عنَاَّ العۡذََابَ انِاَّ مُؤۡمنِوُۡنَ  

 
12 اے ہمارے رب ہم سے یہ عذاب دور کر دے بے شک ہم ایمان لانے 

والے ہیں

 13   ۙ كۡرٰى وَقدَۡ جَآءهَُمۡ رَسُوۡلٌ مّبُينٌِۡ انىَ� لهَُمُ الذِّ

 
13 وه کہاں سمجھتے ہیں حالانکہ ان کے پاس کھول کر سنانے والا 

رسول بھی آ چکا ہے

 14 ثُمَّ توََلوَّۡا عنَهُۡ وَقاَلوُۡا مُعلَمٌَّ مَّجۡنوُۡنٌ ۘ  
 14 پھر اس سے بھی پھر گئے اور کہا کہ سکھایا ہوا دیوانہ ہے 

 15 انِاَّ �اَشِفُوا العۡذََابِ قلَيِلاًۡ انِكَُّمۡ �إَٓ�ِدُوۡنَ ۘ  



 
15 ہم اس عذاب کو تھوڑی دیر کے لیےہٹا دیں گے تم پھر وہی کرنے 

والے ہو

 16 يوَۡمَ نبَطِۡشُ البۡطَۡشَةَ الكُۡبـۡرٰى ۚ انِاَّ مُ�تۡقَمُِوۡنَ  

 
16 جس دن ہم بڑی سخت پکڑ پکڑیں گے بے شک ہم بدلہ لینے والے 

ہیں

 17 وَلقَدَۡ فَ�نَاَّ قبَلۡهَُمۡ قوَۡمَ فرِۡعوَۡنَ وَ جَآءهَُمۡ رَسُوۡلٌ كرَِيمٌۡۙ  

 
17 اور ان سے پہلے ہم فرعون کی قوم کو آزما چکے ہیں اور ان کے 

پاس ایک عزت والا رسول بھی آیا تھا

 18   ۙ ۡ لـَكُمۡ رَسُوۡلٌ امَِينٌۡ ِ ؕ انىِِّ انَۡ ادَّوُۡاۤ الىََِّ عِباَدَ ا��

 
18 کہ الله کے بندوں کو میرے حوالہ کر دو بے شک میں تمہارے لیے 

ایک امانت دار رسول ہوں

 19 ۤۡ اتِٰيكُۡمۡ بِسُلطٰۡنٍ مّبُينٍِۡ ۚ   ِ ۚ انىِِّ انَۡ لاَّ تعَلۡوُۡا �ََ� ا�� وَّ

 
19 اور یہ کہ الله کے خلاف سرکشی نہ کرو میں تمہارے پاس کھلی 

دلیل لایا ہوں

 20   ۚ ِوَرَبكُِّمۡ انَۡ ترَۡجُمُوۡن ۡ ۡ �ذُۡتُ برَِبىِّ وَانىِِّ

 
20 اور بے شک میں نے اپنے اور تمہارے رب کی پناه لی ہے اس 

واسطے کہ تم مجھے سنگسار کرو

 21 وَانِۡ لمَّۡ تُؤۡمنِوُۡا لىِۡ فاَعۡتزَِلوُۡنِ  



 21 اور اگرتم میری بات پر ایمان نہیں لاتے تو مجھ سے الگ ہو جاؤ 

22الثلاثة   فدََ�اَ رَبهَّٗۤ انََّ هؤُٰۤلاَءِۤ قوَۡمٌ مُّجۡرِمُوۡنَ   
الثلاثة  

22 پس اس نے اپنے رب کو پکارا کہ یہ تو مجرم لوگ ہیں 

 23 �بَّعَُوۡنَۙ   فاَسَۡرِ بعِبِاَدِىۡ ليَلاًۡ انِكَُّمۡ مُّ

 
23 حکم ہوا پس میرے بندوں کو رات کے وقت لے چل کیوں کہ تمہارا 

پیچھا کیا جائے گا

 24 وَاترُۡكِ البۡحَۡرَ رَهۡواً ؕ انِهَُّمۡ جُندٌۡ مّغُرَۡقُوۡنَ  

 
24 اور سمندر کو ٹھہرا ہوا چھوڑ دے بے شک وه لشکر ڈوبنے والے 

ہیں

 25 عُيوُۡنٍۙ   كَمۡ ترََكُوۡا مِنۡ جَن�تٍ وَّ
 25 کتنے انہوں نے باغات اور چشمے چھوڑے ہیں 

 26 مَقاَمٍ كرَِيمٍۡۙ   زُرُوۡعٍ وَّ وَّ
 26 اور کھیتیاں اور مقام عمده 

 27   ۙ نعَۡمَةٍ �اَنوُۡا فيِهۡاَ فكِٰهِينَۡ وَّ
 27 اورنعمت کے سازو سامان جس میں وه مزے کیا کرتے تھے 

 28 كَذلٰكَِ  وَاوَۡرَثنۡهٰاَ قوَۡماً اخَٰرِينَۡ  
 28 اسی طرح ہوا اورہم نے ان کا ایک دوسری قوم کو وارث کر دیا 



29  ۱۳ع   َۡمَآءُ وَالاۡرَۡضُ وَمَا �اَنوُۡا مُنۡظَرِين فمََا بكََتۡ �لَيَهِۡمُ السَّ

  ۱۳ع
29 پس ان پر نہ آسمان روویا اور نہ زمین اور نہ ان کو مہلت دی گئی 

 30   ۙ ۤ اسِۡرَآءِيلَۡ مِنَ العۡذََابِ المُۡهِينِۡ �نۡاَ بنىَِۡ وَلقَدَۡ نجََّ
 30 اورہم نے بنی اسرائیل کو اس ذلت کےعذاب سے نجات دی 

 31 مِنۡ فرِۡعوَۡنَ ؕ انِهَّٗ �اَنَ �اَلِياً مِّنَ المُۡسۡرِفينَِۡ  

 
31 یعنی) فرعون سے بے شک وه ایک سرکش حد سے بڑھنے والا) 

تھا

 32 وَلقَدَِ اخۡترَنۡهُٰمۡ �َٰ� �لِمٍۡ �ََ� العۡلٰمَِينَۡ ۚ  
 32 اور ہم نے اپنے علم سے ان کو جہان والوں پر چن لیا تھا 

 33 وَاتَٰ�نۡهُٰمۡ مِّنَ الاۡيٰتِٰ مَا فيِهِۡ بلَؤٌٰٓا مّبُينٌِۡ  
 33 اور ہم نے ان کو نشانیاں دی تھیں جن میں صریح آزمائش تھی 

 34 انَِّ هؤُٰٓلاَءِۤ ليَقَُوۡلوُۡنَۙ  
 34 بے شک یہ لوگ کہتے ہیں 

 35 انِۡ ِ�َ الاَِّ مَوۡتَ�نُاَ الاۡوُۡلىٰ وَمَا نحَۡنُ بِمُنۡشَرِينَۡ  

 
35 کہ او رمرنا نہیں ہے مگر یہی ہمارا پہلی بار کا مرنا اور ہم دوباره 

اٹھائے جانے والے نہیں



 36 فاَتُۡوۡا باِبٰإَٓ�ِناَۤ انِۡ كُ�تۡمُۡ صٰدِقينَِۡ  
 36 پس ہمارے باپ دادا کو لے آؤ اگر تم سچے ہو 

 37 اهَُمۡ خَيرٌۡ امَۡ قوَۡمُ تبُعٍَّۙ وَّ الذَِّينَۡ مِنۡ قبَلۡهِِمۡ ؕ اهَۡلكَۡنهُٰمۡ  انِهَُّمۡ �اَنوُۡا مُجۡرِمِينَۡ  

 
37 کیا وه بہتر ہیں یا تبع کی قوم اوروه لوگ جو ان سے پہلے ہوئے ہم 

نے انہیں ہلاک کر دیا کیوں کہ وه مجرم تھے

 38 مٰوتِٰ وَالاۡرَۡضَ وَمَا بَ�نۡهَُمَا لعٰبِينَِۡ   وَمَا خَلقَنۡاَ السَّ

 
38 اور ہم نے آسمانوں اور زمین کو اورجو کچھ اس کے درمیان میں 

ہے کھیل کے لیے نہیں بنایا

 39 مَا خَلقَنۡهُٰمَاۤ الاَِّ باِلحَۡقِّ وَلكِٰنَّ اكَۡثرََهُمۡ لاَ يعَلۡمَُوۡنَ  

 
39 ہم نے انہیں بہت ہی مصلحت سے بنایا ہے لیکن اکثر ان میں سے 

نہیں جانتے

 40   ۙ انَِّ يوَۡمَ الفۡصَۡلِ مِيقۡاَتُهُمۡ اجَۡمَعِينَۡ
 40 بے شک فیصلہ کا دن ان سب کے لیے مقرر ہو چکا ہے 

 41 لاَ هُمۡ ينُصَۡرُوۡنَۙ   يوَۡمَ لاَ يغُنىِۡۡ مَوۡلىً عنَۡ مَّوۡلىً شَيۡ�أً وَّ

 
41 جس دن کوئی دوست کسی دوست کے کچھ بھی کام نہیں آئے گا 

اورنہ انہیں مدد ملے گی

۱۴ 42ع   ُۡحِيم ُ ؕ انِهَّٗ هُوَ العۡزَِيزُۡ الرَّ حِمَ ا�� الاَِّ منَۡ رَّ
42 مگر جس پر الله نے رحم کیابے شک وه زبردست رحم والا ہے 



 ۱۴ع
 43 قّوُۡمِۙ   انَِّ شَجَرَتَ الزَّ

 43 بے شک تھوہر کا درخت 

 44 طَعاَمُ الاۡثَِيمِۡ ۛۚ   ۖ  
 44 گناہگارو ں کا کھانا ہے 

 45 �اَلمُۡهۡلِ ۛۚ يغَِۡ�ۡ فىِ البۡطُُوۡنِۙ  
 45 پگھلے ہوئے تانبے کی طرح پیٹو ں میں کھولے گا 

 46 كغََۡ�ِ الحَۡمِيمِۡ  
 46 جیسے پکتا ہوا پانی کھولتا ہے 

 47   ۖ   ِۡخُذُوۡهُ فاَعۡتلِوُۡهُ الىِٰ سَوَآءِ الجَۡحِيم
 47 اسے پکڑ لو پس اسے دوزخ کے درمیان دھکیل کر لے جاؤ 

 48 ثُمَّ صُبوُّۡا فوَۡقَ رَاسِۡهٖ مِنۡ �ذََابِ الحَۡمِيمِۡؕ  
 48 پھر اس کے سر پر عذاب کا کھولتا ہوا پانی ڈالو 

 49 ذُقۡ ۖۚ انِكََّ انَتَۡ العۡزَِيزُۡ الكَۡرِيمُۡ  
 49 چکھ بے شک تو تو بڑا عزت والا بزرگی والا ہے 

 50 انَِّ هذَٰا مَا كُ�تۡمُۡ بهِٖ تمَۡترَُوۡنَ  
 50 بے شک یہی ہے جس کی نسبت تم شک کیا کرتے تھے 



 51   ۙ انَِّ المُۡتقَّينَِۡ فىِۡ مَقاَمٍ امَِينٍۡ
 51 بے شک پرہیزگار ہی امن کی جگہ میں ہوں گے 

 52 عُيوُۡنٍ ۙ ۚ   فىِۡ جَن�تٍ وَّ
 52 باغوں اور چشموں میں 

 53   ۙ ۚ اسِۡ�برََۡقٍ مُّتقَبٰلِينَِۡ يلَّۡ�سَُوۡنَ مِنۡ سُندُۡسٍ وَّ
 53 باریک ریشم اورگاڑھا پہن کر آمنے سامنے بیٹھے ہوں گے 

 54   ؕ جۡنهُٰمۡ بحُِوۡرٍ �ِينٍۡ كَذلٰكَِ وَزوََّ

 
54 یونہی ہوگا اور ہم ان کا نکاح بڑی آنکھوں والی حوروں سے کر دیں 

گے

 55   ۙ يدَۡعُوۡنَ فيِهۡاَ بُِ�لِّ فاَكِهةٍَ امٰنِِينَۡ
 55 وه اس میں ہر قسم کا میوه امن و اطمینان سے طلب کریں گے 

 56 لاَ يذَُوۡقُوۡنَ فيِهۡاَ المَۡوۡتَ الاَِّ المَۡوۡتةََ الاۡوُۡلىٰ  ۚ وَوَقٰ�هُمۡ �ذََابَ الجَۡحِيمِۡۙ  

 
56 وہا ں پہلی موت کے سوا اور موت کا مره نہ چکھیں گے اورانہیں 

الله دوزح کے عذاب سے بچا لے گا

 57 بكَِّ  ؕ ذٰ لكَِ هُوَ الفَۡوۡزُ العۡظَِيمُۡ   فضَۡلاً مِّنۡ رَّ
 57 یہ آپکے رب کا فضل ہوگا یہی وه بڑی کامیابی ہے 

 58 رۡنهُٰ بلِسَِانِكَ لعَلَهَُّمۡ يتَذََكَّرُوۡنَ   فاَِنمََّا يسََّ



 58 اس قرآن کو ہم نے آپ کی زبان میں آسان کر دیا تاکہ وه سمجھیں 

59  ۱۵ع   َفاَرۡتقَبِۡ انِهَُّمۡ مُّرۡتقَبِوُۡن
59  ۱۵ع پس آپ انتظار کیجیئے بے شک وه بھی انتظار کر ہے ہیں 

 


